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PANEL DE CONTROL P105 · CONTROL PANEL P105 · PANNELLO DI CONTROLLO P105 

Panel de control estándar: este dispositivo se emplea para el control permanente de la presión de los cilindros a gas. Está previsto de un enchufe rápido para la 
carga de gas y de una válvula de descarga para la descompresión. El panel de control P105 dispone de hasta 5 salidas G1/8 para la interconexión de cilindros. La 
escala del manómetro es de 0 a 400bar. 
 

Standard control panel. This device is used for permanently controlling gas spring pressure. It is equipped with a quick-fit socket and discharging valve for decompression. 
The P105 control panel has up to 5 G 1/8 outlets for interconnecting gas springs. Pressure gauge range is from 0 to 400 Bar. 
 

Pannello di controllo standard. Questo dispositivo e’ realizzato per il controllo della pressiones dei cilindri a gas. E’ dotato di un innesto rapido e di una valvola di scarico per 
la decompressione. Il pannello P105 disponi di Massimo 5 innesti G1/8 per collegare i cilindri a gas. La scala del manometro va d a 0 a 400bar.  
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PANEL DE CONTROL MÚLTIPLE PM201 · MULTIPLE CONTROL PANEL PM201 · PANNELLO DI CONTROLLO MULTIPLO PM201 

Panel de control múltiple modular PM201 para el control de sistemas de nitrógeno. Cada módulo controla individualmente cada cilindro o sistema de cilindros, 
posibilitando su llenado o vaciado individualmente o por grupos. CARACTERÍSTICAS: cada módulo dispone de tres salidas G1/8 para la interconexión (superior, 
trasera e inferior). El panel puede ser montado sobre su base inferior o trasera. Cada módulo dispone de un manómetro con escala de 0 a 400bar. 
 

This is the PM201 modular multiple control panel, for controlling nitrogen systems. Each module individually controls each gas spring or gas-spring system, making individual 
or group filling or emptying possible. CHARACTERISTICS: each module has three G1/8 outlets for interconnection. The control panel can be assembled on its lower base or 
on its back. Each model has pressure gauge with a range from 0 to 400 Bar. 
 

Il pannello di controllo multiplo pm201 viene utilizzato epr il controllo dei sistemi ad azoto-. Ogni modulo controlla un cilindro ad azoto o un sistema, rendendo possibile lo 
riempimento o lo scarico del cilindro singolo o del gruppo dle sistema. Caratteristiche: ogni modulo ha tre connessioni da g1/8. Puo’ essere montato ij orizzontale o in 
verticale. Ogni modulo dipsone di un manomentro con scala da 0 a 400bar. 

Montaje horizontal 
Horizontal mounting 

Montaggio orizzontale 

Montaje vertical 
Vertical mounting 

Montaggio verticale 

1.  Enchufe rápido de llenado ERMF 
 Quick coupling for charging ERMF 
 Innesto rapido per caricamento ERMF 
2.  Válvula de descarga VD-1 
 Discharging valve VD-1 
 Valvola di scarico VD-1 
3. Manómetro MP-1 
 Pressure gauge MP-1 
 Manometro MP-1 
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5 conectores máximo 
Max. 5 connectors 
Max. 5 connettori 

1.  Enchufe rápido de llenado ERMF/ERM 
 Quick coupling for charging ERMF/ERM 
 Innesto rapido per caricamento ERMF/ERM 
2.  Válvula de descarga VD-1 
 Discharging valve VD-1 
 Valvola di scarico VD-1 
3. Manómetro MP-1 
 Pressure gauge MP-1 
 Manometro MP-1 
4. Válvula modular de 2 posiciones 
 Modular 2 positions valve 
 Valvola modulare a 2 posizioni 

Ejemplo de pedido · How to order · Esempio d’ordine 
  

Referencia panel de control - nº módulos (máx 8) - tipo de válvula llenado 
Reference control panel - number of modules (max. 8) - filling valve type 

Codice pannello di controllo - nº moduli - tipo di valvola 
 

Ejemplo · Example · Esempio: PM201 - 3 - C 

Tipo de válvula de llenado · Filling valve type · Tipo di valvola  
  

  PM201 - … - C ERM type 
  PM201 - … - F ERMF type  
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BRIDA PARA MANGUERA 
FLANGE FOR HOSE FIXTURE 

FASCETTA STRINGITUBO 
BMP  

Longitud 
Lenght 
Lunghezza 

Modelo 
Model 
modello 

MP - L 
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ENCHUFE RÁPIDO 
QUICK COUPLING 
INNESTO RAPIDO 

ERMF 

MANGUERA DE CONEXIÓN MP · MP HOSE · TUBO MP 

UNIDAD DE CARGA PARA PANEL DE CONTROL UC-104 
UC-104 CHARGING UNIT FOR  CONTROL PANEL 

UNITA DI CARICAMENTO PER PANNELLO DI CONTROLLO UC-104 
 

Unidad de carga UC-104: dispositivo para el llenado de cilindros a gas interconexionados a través de panel de control tipo P105 y PM201-F. 
 

The UC-104 charging unit is a charging device for gas springs that are interconnected through P105 or PM201-F control panels. 
 

UC-104 e’ un dispositivo per cilindri ad azoto connessi ad un pannello di controllo P105 o PM201-F. 

N2 

UC-104 

P105 

W21,7 x 1/14” 
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RCF-5 

RCF-1 RCF-2 

RCF-8 

RCF-4 

RCF-6 

RCF-3 

RCF-7 
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RCF-12 
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RCF-11 

RCF-10 

MANGUERA MPF · MPF HOSE · TUBO MPF 

RCF-13 RCF-14 

RCF-9 

3,6 mm 

8,1 mm 

400 bar 

12,7 mm rmin 
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TAPON G1/8 
SECURITY SCREW G1/8 

TAPPO DI SICUREZZA G1/8 

RACORD RMF-R · RACORD RMF-R · ADATTATORE RMF-R 

BLOQUE DE DISTRIBUCIÓN BDF 6 · DISTRIBUTION BLOCK BDF 6 · COLLETTORE BDF-6 
 

BLOQUE DE DISTRIBUCIÓN BDF 8 · DISTRIBUTION BLOCK BDF 8 · COLLETTORE BDF-8 

BLOQUE DE DISTRIBUCIÓN BDF 10 · DISTRIBUTION BLOCK BDF 10 · COLLETTORE BDF-10 
 

ACCESORIOS 
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Modelos · Models · Modelli: 
 
TPKS 1000, TPKF 750, TPK 2500, TPK 3000, 
TPKF 1500, MICRO 50C, MICRO 75, TPB 1250 
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EJEMPLOS DE CILINDROS CONEXIONADOS 
INTERCONNECTED GAS SPRINGS EXAMPLES 

ESEMPIO DI CILINDRO COLLEGABILE  
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CONVERSIÓN DE CILINDRO AUTÓNOMO A INTERCOMUNICADO 
CONVERSION FROM AUTONOMOUS GAS SPRING TO INTERCONNECTED GAS SPRING 

CONVERSIONE DA MODALITA’ AUTONOMA A COLLEGAMENTO IN SERIE 

MP-...mm (x7) 

RCF-3 (x4) 

MICRO 75x100 (x6) 

RCF-2 (x2) 

P105 

RCF-4 (x2) 

P105 

MICRO 95x80 (x8) 
BDF-10 

RCF-1 (x20) 
MP-...mm (x9) 
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